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JIHTBOCTUJIICTUYHI OCOBJIMBOCTI JIITEPATYPHOI KA3KH
«[IPUHHECA HECMISIHA» A. A. MIUTHA

Y emammi ymouneno cymuicmo nonamms nimepamyphoi Kazku, a maxkoxc po3enanymo eiOMiHHoCcmi aimepamyp-
HOI' ma HapoOHOT KasKku. ABMoOpoM RPOAHANIZ08AHO TTHSBOCMUNICIUYHI 0CODOIUBOCMI AH2TINICLKOT NimepamypHoi Ka3-
xu «lIpunyeca-Hecmianay» A. A. Minna. Buaeneno, o asmop wupoxo 6UKOpUCMOBY€E Pi3Hi MOGHOCMULICIUYHI 3aco0U
ma npuiiomu, 60an0 HA0AE eKCNPECUBHOCHE MEKCHLY 3a OONOMO20I0 DI3HUX NIH260CIMULICIMUYHUX 3000168, BUKOPUCTO-
8y€ niobopu 36yUaHb, a MEKCH KA3KU € HACUYeHUM 3aNUMATbHUMU PEYEHHAMU U MAllice NOSHICMIO NOOYOOBAHUI HA
dianozax mowo.

Knrouosi cnosa: nimepamypna xaska, Hapoona Kaska, 1iHe80CMunicmuyni 0cooau8ocmi.

B oannoti cmamve ymouneno cywHocmb NOHAMUA TUMEPAMYPHOU CKA3KU, a MAKICe PACCMOMPERbl PA3IUYUSA
JumepamypHoll u HapoOHOU CKA3KU. ABMOPOM Npoananu3uposansvl IUHSEOCMUNUCMUYECKUe 0COOEHHOCU aHeIUli-
ckotl tumepamyphoti ckasku «llpunyecca-Hecmeana» A. A. Munna. Bwisgneno, umo agmop wupoxo ucnonvsyem
PasnuuHble TUHSE0CMUTUCUYECKUe cPeOCmea U NpUembl, IKCNPECCUBHOCHb MEKCMA agmop npeocmaegisen ¢ no-
MOWBIO PA3IULHBIX TUHSBOCTHUTUCIIUYHUX CPEOCMS, UCHONb3Yem no060p 36yHanull, a MeKCm CKA3KU HACLIUEHHblU
60NPOCUMENLHBIMU NPEONOICeHUAMU U NOYMU NOTHOCMbIO NOCMPOEH HA OUAN02ax u m. .

Knrouegwie cnosa: numepamyphas cKaskd, HApOOHAs CKA3KA, TUHSEOCIUTUCTNUYECKUE OCOOEHHOCTI.

In this article the essence of the literary tale concept is examined, the differences between the literary and folk
tale are defined. The author analyzes the lingvostylistic characteristics of the English literary fairy tale «The Princess
Who Couldn’t Laugh» A. A. Milne. Revealed that the author makes an extensive use of various linguistic techniques,
successfully provides an expressiveness of the text using different stylistic means, uses various sounds, the text of the
tale is full of question sentences and almost entirely built on the dialogues and so on.

Key words: literary tale, folk tale, lingvostylistic characteristics.

CrorozHi yBary 6araTboXx JIiTepaTypO3HaBIiB IPUBEPTAE KAHP JIITEPATypHOI Ka3KM SIK TakHid, Mo (GopmyBaBcs
Ha OCHOBI (OIBKIIOPHOI Ka3KH, ajie, THM He MEHIIE, XapaKTepH3yeThCcs HI3KOIO BiqMiHHOCTEH. JliTepaTypHa Ka3ka
— aBTOPCHKUH, XyI0KHIH, MPO3aiuHuii TBIp, IKUH IPYHTYETHCSA Ha (HOIBKIOPHUX HPUHIIMIIAX, a00 € OPUTTHATIBHHM.
Le nepeBaxkHO (haHTACTUUHMIA TBIp, 10 300paXKy€ NPUTo M BUrajaHuX abo TpaguliiHUX Ka3KOBHX TepoiB i, B Je-
SIKMX BHIIQJIKAX, OPIEHTOBAHWI Ha JiTell. AHIIIIHChKA Ka3KOBa TPAAMIIsl MICTUTh OaraTy CHaIUHY JITEepaTypHUX
00pa3iB, r'yMOpy, HEe3BHYaHUX MPUTO]I, YapiBHUX Moil. BoHa Gepe movarok y kenpTchKiit Miosorii i pazoM 3 Tum
OB’ S13aHa YMCIICHHUMH HUTKaMH{ CIOPIHEHHS 3 €BPONECHCHKUM (hOIBKIIOpOM. 3a 4ac caMOCTIMHOTO iICHYBaHHS aH-
TIIIHACHKI JTiTepaTypHi Ka3Ky CTaIH HOCISIMU aBTOPCHKOT CBIIOMOCTI, CBOEPITHIM y3aralbHEHHSIM aHTIIHCHKOTO AYXY
i 00pa3y nyMku. Y JIITepaTypHHUX Ka3Kax (K i B HApOJHHX) aBTOPH PO3KPUBAIOTH TaKi I[IHHOCTI, SIK iCTHHA, 100pO,
CIpaBeUIUBICTh, MYXHICTh, Kpaca TOIIO.

BuBYeHHs erarmiB CTaHOBIICHHS JITEPATYPHOI Ka3KH Ta ii JIHIBOCTHIIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH CTaNIO MPEIMETOM
JOCIIKCHHS TakuX BYeHHX sK: B. A. berak, JI. 1O. Bpayne, E. 1. [BanoBa, T. I'. Jleonoa, M. H. Jlumosenpkuii, M.
M. MemepsikoBa, B. €. Xamizesa, B. JI. [lluakapeHko Ta iH.

IcTopis BUBYEHHS >KaHPY JITepaTypHOI Ka3KW Mae Baromi 3100yTKH, IPOTE CHOTOMHI B HAYIII 3aJIUIIA€THCS HE-
PO3KPUTUMH IIUTAHHSA, IO CTOCYIOTHCS JIIHIBOCTHIICTHYHUX OCOOIMBOCTEH aHMIIHCHKUX JIiTepaTypHUX Ka3ok. Tox
METO CTATTI € BU3HAUCHHS JIIHTBOCTHIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH JiTeparypHoi ka3ku «IIpuHiieca HecMisiHay A. A.
Minna.

[IpoananizyBaBu BU3HA4YEHHS JiTeparypHoi ka3ku B. A. berak, JI. YO. bpayne, T. I'. Jleonosoi, M. H. Jluno-
Benpkoro, M. M. MemiepsikoBoi, B. €. Xami3eBa, 3a ocHOBY Hamu B3sT0 BuzHaueHHs JI. FO. Bpayne, sixa mif mitepa-
TYpPHOIO Ka3KOI0 PO3TIIsAae aBTOPCHKHA, XyA0KHIN, TIPO3aidHU TBIp, SIKUI IPYHTYETHCS HA (DOIBKIOPHUX TPUHITH-
nax, abo € opurinanpHuM [1, c. 15]. Ile mepeBakHO (haHTACTHUHUI TBIp, SIKUil 300pakye MPUTOANU BHUTagaHuX abo
TPAIUIIIHNAX Ka3KOBHUX IepPOTB.

BusiBiieHo, 1o aHrmiiicbka JliTeparypHa Ka3ka XapakTepH3YEThCs IHAMBIAyalli3aliero Ka3KoBOro oopasy, aBTop
PO3IIOBiIa€ PO HHOTO OIIBII AETATBLHO, TEPOEB] HE MPUTaMaHHI IIEBHI THIOBI prcH. [lepcoHaxiB y aHTITINHCHKIH JiTe-
patypHiii Ka3Ii xyxe 0arato, i BOHM 3a3BH4ail HE OBTOPIOIOTHCS B Ka3KaxX Pi3HUX aBTOPiB. [IMChbMEHHUKH Haal0Th
BEJIMKOT0 3HAYCHHS MMOPTPETY Ta MCUXOJOTIUHIN XapaKTepUCTHUII Tepos, 3 METOIO OB TITHOOKOTO pO3yMiHHS 00-
pazy, Ipu4oMy T'epoil MOXKe MepenTu 3 KaTeropi’i MO3UTHUBHUX y HETaTUBHI UM HABIIAKH.

Bapro 3a3HaunTH, 1110 TEKCT aHIITIHCHKOT mTepaTypHm Ka3KH MPOCTHH, yTOPSIKOBAHMIA, Ma€ BHCOKHIA piBEeHb
3B’s13aHOCTI. OCKIJIBKM TEKCTH Ka30K MEPEBAKHO OpiEHTOBaHI Ha JIiTel, BOHU HE MICTATh CKIAJHHX IPaMaTHUYHHX
KOHCTPYKIIiH, BUPa)KaIOTh JIOTI4HI 3B’I3KH MK YaCTHHAMH BUCJIOBIIIOBAHHS, B iX TEKCTaX MPUCYTHI EPEBAXKHO MPO-
cTi peueHHs. YacTo 3B’A30K MK OKpEMUMH PEUCHHAMH peani3yeTLc;[ HE 3a JIOTIOMOTOI0 CTEIiaTbHAX rpaMaTHIHHX
3ac00iB, a TOCIIIOBHICTIO iX pO3TAllyBaHHs Ta pPUTMIKO-iHTOHAIIHHIME 3ac0o0aMu. TakoX y TeKCTax aHTITIHCHKUX
JITEepaTypHUX Ka30K HpI/ICyTHl He3aKiHYeH] pedeHHs, 10 CBIIYaTh PO He3aKIHYEHICTh JyMKH, a0o pi3Ky 3MiHy TeMHU
PO3MOBH. ABTOPH aHTJTIHCHKHX JITEPATYyPHUX Ka30K aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTh CTHIIICTUYHI 3aCO0M 3 METOIO HaJlaTh
CBOi TBOpaM BJIaCHOT caMOOYTHOCTI Ta HEOBTOPHOCTI [3].

BuzHaueHo BiIMIHHOCTI MiX JITEpaTypHOIO Ta HAPOJHOIO Ka3KO0I0, SIKi ITOJISIraloTh B TOMY, IO JIiTepaTypHa Ka3ka
MOJKE MaTH MMPOAyMaHHUH aBTOPOM BUTHHHIA CIOKET, y HAPOIHIHN Ka3Ili CI0KETHA JIHIS MiIOpsIKOBaHA TICBHIN cXeMmi,
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AKY TTOBHHEH JOTPUMYBATHUCS OTOBiAaY, 100 30eperTn KaHBy po3noBiai. KpiM Toro, cuctema 06pasiB y JiteparypHiit
Kasl(i J0BUIbHA, B HAPO/IHIH — 00YMOBJIEHA TPAIULIISIMU Ta YSIBICHHSMHU IIPO 100pi 1 3111 cunn. JliteparypHa ka3ka, sK i
Hapo/IHa, MOYKE TIPOJIOBXKYBATH HalliOHAIBHI TPaAMIIil, alie € TUI0JIOM aBTOPCHKOI YSIBH 1 B )KaHPOBOMY IlJIaHi OJIM3bKa
JI0 CyYacHUX BHJIIB PUTOAHUIIBKOT Ta (paHTacTHYHOT JTiTepaTypH [5].

«IIpunneca-Hecmisina («The Princess Who Couldn’t Laugh»)» € oxniero 3 miteparypuux kazok A. A. Minna.
3aroJI0BOK Ka3KH, SK [I€ 9aCTO TPAIUIAETHCS Y aHITIHCHKUX Ka3KaX, XapaKTepu3ye TOJOBHY IepoOiHIO, KOTpa HiKOJIH
He cMisutacs. TekcT Ka3Ku HaJIeKUTh 10 XYAO0KHBOTO (DYHKIIOHAIBHOTO CTUIIIO, @ CaMa Ka3Ka HaCHYCHA YHCIICHHUMHU
MOBHHMMH 3ac00amH, sIKi aBTOP BUKOPUCTOBYE MEPEBAYKHO YISl OMKICY MEPCOHAXKIB.

XapaKTepHCTHKH IEPCOHAXKIB Ka3KH JIAI0Th MOXKIMBICTD 3pO3YMITH, 1110 B OCHOBI Ka3KH JIEXKHUTh anmumesd. I'pad
Posuto Ta Xomnmo € KOHTPaCTHUMH BTUICHHSIMH JJ0Opa 1 371a, €CTETHYHUM BUPKEHHSM SIKMX € IPEKPacHEe Ta OTH/THE.
KoHTpacT Mik HO3UTHBHUMH Ta HEraTUBHUMH T'€POSMH aBTOP peallizye yepes OMUCH 30BHILIHOCTI Ta XapakTepy re-
poiB. Ock Tak A. A. MinH ommcye rpada Xormro, CHHa KaHIUIepa:

«Now the Chancellor had a son, the young Count Hoppo, a fellow of no great learning, nor beauty, nor bravely, a
fellow in feed, of no personal attraction what so ever, but a young man esteemed in his family as a jester [8, p. 13]».

30BCiM TIPOTUIICIKHO OMUCYE aBTOp Tpada Poswro:

«Then a third young man came forward and this was the Count Rollo. Tall and handsome he was, and of a pleasant
smiling countenance, so that the Princess thought to herself: if only he would win, and not that horrid Count Hoppo
[8, p. 17]».

Orox, MU 6a4nMO, 110 MPOTUCTABJICHHS 100Y10BaHE HA BUKOPUCTAHHI IIO3UTUBHUX Ta HETATHBHUX MOBHO-BHpA-
JKaJIbHUX 3aC001B: enimemu, ineéepcis. Takox 1ell KOHTPACT BUPAKCHUI aOCOIIOTHO Pi3HUM cTaBJIeHHSIM [IpuHIIecH
JI0 IIUX JIBOX TepoiB. KpiM Toro, aBTop moka3ye KOHTpAcT 3a JOTIOMOTO0 OIHCY BYMHKIB repoiB: «Now this was the
last trial between them, wherefore each had spent the night in anxious preparation for the tomorrow, Rollo wondering
which of the few stories he had left untold would be most likely to amuse the Princess and Hoppo thinking of a plan
how at the same time he might win the Princess and discomfort his rival [8, p. 12]».

Bapto 3ayBaxkutu, mo y Tekcti ka3ku «lIpuniieca-HecmisiHay Maibke BiZICYTHI OITUCH 30BHINIHOCTI MEPCOHAXKIB.
Kareropist npoctopy-dacy y ka3ui HeBiu3HaueHa. Ham HeBinomi vac i micue Aii ka3ku. Mu MOKeMO JIUILIe 3710Ta/IaTUCh,
110 [l Ka3KH BiZI0YBa€ThCsl B HEBIJOMOMY KOPOJIIBCTBI, JI€KUIbKA CTOJIITh Ha3aj, Ipo 10 cBixyath Koposb, sk npaBu-
TeIb JIep’KaBH, HAsIBHICT MPUABOPHOTO bitasHs, rpad)cbKi THTYIN TOWIO, SIKI iICHYBaJH 1e 3a yaciB CepeJHbOBIYUSL.

[IpoBiBIIM aHAJI3 JTEKCHKO-CTHIIICTUYHOTO MaTepialy, BAKOPUCTAHOIO Y Ka3lli, MU BU3HAYMJIH, 1I0 aBTOP y CBO-
€MY TBOP1 aKTUBHO BUKOPUCTOBYE 2inepoosy. ['imepOoivaHICTh Y Ka3Ili € OyIb-IKUM MepeOiTbIIeHHAM Bl HOpMA. Y
kasmi «IIpuatieca-HecmistHa» 1eit XyqoxkHIHN 3acid mpuCyTHIN Maibke y BCiX emi3omax. SIBHOO rinepOooo BUCTYTIAe
cTaBJeHHs aBTopa o [IpuHiiecu — BiH Ha3uBae ii He iHAKIIIE, SIK «IOCKOHAIICTIO» Ta 3HAYHO MepeOiblye i1 0coOHCTI
SKOCTi:M «She was sweet, she was good, she was beautiful, perfection itself [8, p. 3]».

Takosx rinep0oa MpUCYTHS B ONMUCAX CYCITIJIBHOTO JKUTTS, SIK, HAPUKIIAM, B YPUBKY, JIe aBTOP 3a3HAyae, 10 B
3MaraHHi )apTaMy i 3arajkaMu B3sUTH y4acTh BCI MOJIOJMKH KpaiHU:

«So in their turn, all the young men of the country put their riddles and told their stories, not only on that day, but
on many other days [8, p. 11]».

«Her laughter pealed round the Palace walls [8, p. 21]».

Takox y Ka3ii NpuCyTHsI BEJIMKA KUIBKICTb enimemis, 110 BUPaXalOTh 1HANMBIAyaJIbHE CTABJICHHS aBTOpa Ta HOro
0COOHWCTY OIIHKY IMOJIN Ta MEPCOHAXKIB Ka3KU. EMITET € CHIbHUM 3acCO00M IMEpeJaHHs YUTA4YCeBl €MOIlil aBTOpa:
«a good storyy, «a clever riddley», «a loud roasing noise», «funny storyy, «sudden laughtery, «happy enjoyment,
«Young Count Rolloy, «faithful peopley», «those with humorous riddles or merry jests to telly, «but there is another
difference.

TekCT Ka3Ku HACHUCHHUU NOpI6HsAHHSMU, YTBOPCHIUMU Ha MOMIOHOCTI ABOX MPEAMETIB, 110 HAJIC)KATh 10 PI3HUX
KJIaciB:

«It was as if somebody pressed a button inside her [8, p. 5]».

A. A. MisH BIaJio BUKOPUCTOBYE Memaghopu:

«Their eyes spoke to each othery, «the pride of his hearty, «gravity of her face», «her eyes cried to himy, «roaring
with laughtery»,She thrilled and gurgled and choked, and choked and gurgled and thrilled [8, p. 7]».

Hactynaum aBTOpCHKUM NPUHOMOM € BXXUBAHHS MEMOHIMIIL

«A dozen hands helped her to her feet, and supported her again to the side of her father, who comforted her with
Royal Words [8, p. 26]».

BoxuBanus A. A. MigHOM B Ka31i IpU(OHIB ICTOTHO IT0KBABIIOE IAIOTIYHY MOBY T€POiB, THM CaAMUM 30JHIKYTO-
Yy yuTayda 3 nepcoHaxxamu. Y ka3 «[IpuHneca-HecmisiHay npucyTHI Taki epughoru, K iMiTallisg CMiXy TepoiB Ka3KH,
30kpemMa Kopousst:

«- Ha- ha — ha — ha, went the King,

Ha- ha — ha — ha — ha. Ha- ha [8, p. 5]».

Came BuKOpHCTaHHS Tpr(OHA JIOTIOMArae YUTaueBi HAOYHO TOOAUYNTH CHITY CMIXY, a aBTOPY — BHIUINTH BaXKJIH-
BUIT MOMEHT Ka3ku. KpiM rpudoHiB MHCEMEHHUK BXKHBAE KOHMEKCMYANbHI CUHOHIMIL:

«She trilled and gurgled and choked, and choked and gurgled and trilled [8, p. 22]».

BinMminHOIO 0coOnmBicTIO NiTepaTypHOI Ka3ku A. A. MinHa Bix Oyab-gKoi HapOAHOI i IBHUM aBTOPCHKHM TIPH-
HOMOM € epa i, IKa IUPOKO BUKOPUCTOBYETHCSI aBTOPOM.

«A bird can fly, Your Majesty, but a fly cannot bird [8, p. 17]».

VY npyriif 4acTUHI pedyeHHs BiJICYTHE JIIECIOBO, TOMY Koy rpad Posto roBoputs ne [IpuHneci, Bona He cMi€eThes,
OCKIJIBKM He po3yMie ceHncy. Bona e 3anurye: «But what is birding ? [8, p. 17]». Kopomto criogob6ascst e xapr,
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TOMY BiH Beceno 3acMisBcs. Taka rpa cimiB y *apTi mokasye HaM, mo [lpuHieca cipuiimMae Bce cepiio3HO i Taka Iy-
pICTh HE 3/1a€THCsSI Tl CMINIHOKO.

[lle oaHMM XapakTepHUM CTHIJIICTHYHUM TPUHOMOM Y Ka3lli € BKUBAHHS arimepayii — MOCUIICHHs 00pa3oTBop-
YOCTI TEKCTY IIIIXOM ITOBTOPEHHS ITPUTOJIOCHHX 3BYKIB!

«So young Count Rollo married the Princess, and they lived and loved and laughed happily together for many
years than I can remember [8, p. 27]».

HacTynmHUM CTHITICTHYHUM IPHHOMOM, JI0 SIKOTO BAAETHCS IIMCBMEHHK € 10GIMOPEHHS:

«Nothing that he could say or do, nothing that the Court Fool could say or do, changed the gravity of her face [8,
p. 20]».

Tako aBTOp BUKOPUCTOBYE aHa@Opu 3 METOIO IOCHIICHHS e(DeKTy pO3IOBiIi:

«Y-yesy, said Hoppo, a little annoyed. «Yes, exactly [8, p. 10]».

«A fly and a bird», murmured the King to himself, «a fly and a bird, a fly and a bird, a fly and a bird [8, p. 8]».

HacTtynmHuM cTriticTHIHIM 3aC000M, IPUCYTHIM y TEKCTI Ka3KU € aHAOUNIOZUC:

«My deary, said her father, «you missed the point of the joke. The point of the joke was that if you said [8, p. 11]».

UYac il ka3Kkd HaM HEBIIOMHUH, MPOTE MU MOXXEMO BH3HAYHUTH, 1[0 MOi1 BiIOYBaIKCS JOCUTh JaBHO, OCKUIBKH A.
A. MijH akTUBHO BXHBA€ apxaizmu:

«Court Fooly, « Kingy», «Princessy, « Chancellory, « Count», «Royal Highnessy, « Your Majesty», « Tray sir».

Tako y Ka3Ii IpUCYTHI gueyKu:

«Oh!» gasped the Princess [8, p. 20]».

«Fancy that now! [8, p. 25]».

V rekcti ka3ku «IIpunneca-HecmisiHay PUCYTHS BEIHMKa KUIBKICTD 3ANUMANbHUX PEUEHD!

«What do you say, my love? [8, p. 7]».

«And half the Kingdom? [8, p. 7]».

VY GaraTboX peyeHHsIX, 3 METOI0 y3arajJbHEHHs OYCBUIHOT TYMKH aBTOP BUKOPHCTOBYE PUMMOPUYHT 3ANUMAHHSL:

«Yes I see it’s a joke, Father, but why do you make that noise about it? [8, p. 4]».

«But why else should a dragon cross the road? [8, p. 8]».

Otxe, HaMu OyJ10 POAHAII30BAHO JIIHIBOCTUIIICTUYHI 0COOJIMBOCTI JiTepaTypHoi kazku «[Ipunieca-HecmisiHay
A. A. Minna. CThiib TEKCTY JIITEpaTypHUX Ka30K aBTOpPa JIOBOJUTH, 1110 OCOOIMBICT HOTO MUCHMA IOJISITae HE CTilb-
KM B IHTEHCUBHOCTI BUKOPUCTAHHS THX M 1HIIHX 3aC00iB, CKUIBKN B IXHOMY BapiaTHBHOMY KOMOiHYBaHHI.

BusBneHo, 110 B OCHOBI Ka3KH JIGKHUTH aHTUTE3a, 3aCHOBaHA Ha 3iCTaBJICHHI BTLUICHB Y TEKCTi 00pa i 3ma. ABTOp
IIMPOKO BHKOPHUCTOBYE Pi3HI MOBHOCTHIJIICTHYHI 3acO0M Ta MPUHOMH, Taki SK MOBTOPEHHs, TpU(OHHU, MeTadopH,
METOHIMIi, aHahopH, MOPIBHIHHSI, KOHTEKCTYallbHI CHHOHIMH, TiepOon, a TaKoX emniTeTu Ta iHBepcii. Kpim Toro,
3 METOI0 MOCHJICHHSI 00pa30TBOPUOCTI TEKCTY, A. A. MiJIH BUKOPHCTOBYE alliTepallilo Ta acoHaHC. TeKcT Ka3ku Ha-
CHYCHUI 3aIMTAIbHUMH PEYEHHSIMH Ta Maike IMOBHICTIO 00y I0BaHUH Ha Jiajorax. ABTOp BJIJIO HAJla€ EKCIPECHB-
HOCTI TEKCTY 3a JJOOMOT'OIO MOJTICHACHTOHY Ta aCHACHTOHY. ABTOP YiTKO BUPaXKa€ BIaCHE CTABJICHHS 0 CTBOPEHHUX
HHUM ITepcoHaxiB. OCHOBHOIO XapaKTEPHOIO PUCOO JliTepaTypHoi kazku «[IpuHneca-HecMisiHa» € CHXOIOri3M 1 H-
HaMi3M ocobucTocTel. Y TeKCTi Ka3KH Maike BiICYTHI ONMCH 30BHIITHOCTI MIEPCOHAXKIB, aBTOP HAJA€ IM KOHKPETHUX
pHC, OITUCYIOUH PUCH IXHBOTO XapakTepy Ta BUMHKH. Y Kazkax A. A. MijHa 4acTo TaKoX BUKOPUCTOBYIOTHCS ITijI-
0opu 3By4aHb. Y I[bOMY, SIK 1 B IHIIIUX CBOIX CTHJIICTUYHUX MPHAOMAX, aHIIIHCHKUI MUCbMEHHHK TIOKa3y€e TITHOOKE
MIPOHUKHEHHS B JIUTSUY [ICHXOJIOTIIO.

Mu 3poOni BUCHOBOK, 1110 aHIJIIHCHKA JIiTepaTypHa Ka3ka, sika OCTaHHIM YacOM BUKJIMKAE 0COONMBUM iHTEpEC ¥
JTepaTypO3HABIIIB Ta JIHTBICTIB, € YHIKAJIEHUM JITEPaTypHIM SBHUILEM, PO3PaXOBAaHUM K Ha JUTAIY, TaK i Ha J0-
pociy my6iiky. Bora Mae HaBuae MOpaNbHUX Ta XyA0KHBO-SCTCTUYHHX IIHHOCTEH, 3MIHIOE CBITOTIIAL JIOACH. A.
A. MinH, sIK TIpeJICTaBHUK YKaHpPy JITepaTypHOI Ka3Ku 3p00MB HEOI[IHEHHHUH BKIIAJl Y CBITOBY JIITEpaTypy, ajke Horo
TBOPH JKUBI, HACUYCHI, 1[IKaBi, TI0J00aF0THCS SIK JTOPOCIUM, TaK 1 TITSIM.
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